
IN230400175V01_GL

921-531

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
US_CA
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EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
PT_Não confundir parafusos semelhantes.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.
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EN_After the armrest is stuck, install and tighten it with the KNOB.

FR_Après avoir posé l'accoudoir, installez-le et serrez-le avec le BOUTON.

ES_Después de que el reposabrazos esté insertado en su lugar, instálelo y apriételo con la 
PERILLA.

PT_Depois de o apoio de braço estar preso, instale-o e aperte-o com o KNOB.

DE_Nachdem die Armlehne eingesteckt ist, installieren Sie sie und ziehen Sie sie mit dem 
KNOPF fest.

IT_Dopo che il bracciolo è bloccato in posizione, installarlo e stringerlo con la 
MANOPOLA.
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EN_Take out the 2 screws reserved in the 
back of the chair first, then fix the headrest, 
then install and lock it with the screws.

FR_Retirez d'abord les 2 vis réservées à 
l'arrière du fauteuil, ensuite fixez l'appui-tête, 
puis installez-le et verrouillez-le avec les vis.

ES_En primer lugar, saque los 2 tornillos 
reservados en e l respa ldo de la s i l la , 
e n t o n c e s c o l o q u e e l  r e p o s a c a b e z a s , 
finalmente instálelo y fíjelo con los tornillos.

PT_Retirar primeiro os 2 parafusos 
reservados na parte de trás da cadeira, 
depois fixar o apoio de cabeça, depois 
instalar e bloquear com os parafusos.

DE_Nehmen Sie zuerst die 2 Schrauben 
heraus, die in der Rückseite des Stuhls 
angebracht sind, dann befestigen Sie die 
Kopfstütze, installieren und verriegeln Sie sie 
mit den Schrauben.

IT_Est rar re p r ima le 2 v i t i ne l la par te 
poster iore del la sedia, quindi fissare i l 
poggiatesta, infine installarlo e bloccarlo con 
le viti.
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